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bubinelickue TeKCThl cO3AaBaIMCh 00Jiee ThICAYENeTHs U BIIUTAIU B c€0s TEKCThl CAMOT'0 Pa3HOTO
xapaktepa. buOneiickuii TEKCT HAcCKBO3b IOATHYEH: B HEM IIPOCMaTpUBAaeTCs  OCOOBI
PUTMOMENIOUYECKUN PHCYHOK, TOBTOPSIIOIIMICS OT CTHUXa K CTUXY, OCOOBIM CTUIb U CHOCOO
MOBECTBOBaHUsA. bubieiickoe moBecTBOBaHNE MOCTPOSHO TAKKM 00pa3oM, YTOOBI BHUMAaHUE YUTATEIIS
He (PMKCHPOBAJIOCH HAa BHEIIHEH IKCIIPECCHH, HO YCTPEMIISUIOCH BHYTPb.

Ntak, 00beKTOM Halllero nccie10BaHus SBJSIOTCS MEPEBO/IbI OTPhIBKA cTuXa U3 Berxoro 3asera,
UCMoJb30BaHHOTO B pmiibMe «Ilo cooOpaxkeHusM coBecTn» pexxuccepa Mena 'mbcona.

[TepeBon Berxoro 3aBera Ha pyCCKUU S3BIK OCYIIECTBIISUICS C UBpUTA (MAaCOPETCKOTO TEKCTa) C
HEKOTOpBIM Y4€ToM CenTyarrHThl M LEPKOBHOCIABSIHCKOTO TeKcTa. JlecsATh HEKAHOHMYECKUX KHUT
MePEeBE/ICHBI C TPEYECKOT0, HO ojHa (3-s1 kHura E3nphl) nepeBesieHa ¢ maTuHCKoM Bysbrarter [1], T.e. Ha
pycckuili  A3blk  Berxuil 3aBeT nmepeBOAMIICS € MBPUTA, JIPEBHEIPEYECKOro, TIPEUECKOro,
LEPKOBHOCIIABSIHCKOTO U JJATUHCKOTO SI3bIKOB.

B 1380 romy mpodeccop Oxchopna xon Buxmud cneman nepsslii nepeBoj Bynbratsl c
JATUHCKOTO HA aHTJIMICKUH SI3BIK (COXpaHMIICS B pyKomucsx) [1].

CuHOJAIbHBIA MEPEeBOI — YCTOSBIIMNCSA TEpPMHUH, 0003Havarouuil nepeBos KHUr bubnuu Ha
PYCCKUN  A3BIK, OCYHICCTBIEHHBIM B TeueHne XIX Beka u  yTBepKIAEHHBINM CBATEHIIIMM
[TpaButenbcTByromuM CHHOZOM A jaomairHero (He OorociyxeOHoro) urteHus. IlepBblif TekcT
CunopansHOTrO nepeBoja (Tonbko YerBepoeBanrenue) Obl1 onmyonukoBan B 1819 roay. IlonHblil TeKCT
CunopanpHoro nepeBoaa bubnuu Beimen B 1876 roxy [2].

B opurunane ¢uipma «Ilo cooOpakeHHSM COBECTH» TJABHBIH TE€pON YHTACT AHTIUHCKHMA
nepeBoJl OTphIBKa cTuxa u3 Berxoro 3aBera, nepeseneHusiii B 2005 rogy. A B qy0uiske HCTIONb3yeTCs
CUHOJAJIbHBIA MEPEeBOJ, BBINOJHEHHbIM 1876 romy. IlepeBomuuK TMOYEMYy-TO HE HCIOJIb30BAI
COBpPEeMEHHBIN pycckuil nepeBoa bubnuu, Beinonanennsiii B 2011 roxy.

B nmaHHOW cTaThe MBI MPEICTaBUM CPAaBHUTENBHBIM aHAJIW3 CHaydaja aHTIMKACKOro MepeBoja C
COBPEMEHHBIM IepeBoioM bubmuum Ha pycckuil s3bIK, 3aTE€M CHHOJAIBHOTO M COBPEMEHHOIO
MIEPEBOJIOB, YTOOBI BBISICHUTD, I0YEMY HCIOIb30BAJICS CHHOAAIBHBIN, a HE COBPEMEHHBIN IIEePEBOI.
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Paccmorpum oTpeiBok cTuxa m3 Berxoro 3aBera (mepBasi, ApeBHEHIIAas U3 IBYX YacTell KHHWTA
bubnun). Berxuii 3aBet, npopodeckue ctuxu, Mcaus rinasa 40:28-31.

CunonaneHbi miepeBos oubimu (1876 1.): Pazee mul He caviwian, umo 6euHwvlli 20cnodsb boe,
COMBOPpUBUIULL KOHYbL 3eMau, He ymomasemcs u He uzHemozaem? Pazym ezco neucneoum. Oun daem
VMOMAEHHOMY CULY U USHEMO2UleMy Oapyem Kpenocms. YmoMIsomcs u 0HOwU U ociabesaom u
Mon00ble 100U nadaiom, a Haoeowuecs Ha 1 ocnooa obHOaMCsA 8 cuie: NOOHUMYM KPblibsi KAK OpJibl,
nomexKym - u He ycmanym, nouoym - u ne ymomsmes [3].

Awnrnuiickuii nepeoa (2005): Have you not heard? The Lord is the everlasting God, the Creator
of the ends of the Earth. He will not grow tired or weary, and his understanding no one can fathom. He
gives strength to the weary and increases the power of the weak. Even youths grow tired and weary, and
young men stumble and fall; but those who hope in the Lord will renew their strength. They will soar on
wings like eagles; they will run and not grow weary. They will walk and not be faint [4].

CoBpemennbiii nmepeBos bubmuu (2011 1.): Kowneuwno, 3uaewv moi, umo myop I ocnoos, umo
snaem OH, y3Hamo He moeym noou. He ycmaém u omowvixa ne 3naem I ocnoow, 6ce comeopusuiuii 6
camulx 0anéxkux yeonxax zemau. I ocnoowv scums 6yoem euno. 1'0cnodv yemasuwium 803gpawyaem cuiy,
u 1100u moavko om Heeo kpenxu. M mozym oaoice 1onowiu ycmamao, U MOL0OOU CHOMKHYMbCA MOH#CEM,
Ho gepsiyue 6 boca eHoeb obpemaiom cuny, Kak opawl, ubu nepvs ompacmarom. Takue 1oou b6ecym u
He crabeiom, udym u ycmanu ne snatom [6].

CoBpeMeHHBII pyCcCKH TIEpeBOJ jAajiee OyJeT YIOMHHATHCS KaK «COBPEMEHHBIN MEpPeBO», a
AHTJIMMCKUHM TIEPEBOJI TaK U OyIEeT yKa3bIBAThCA.

AHalu3 aHMIMKACKOTO U COBPEMEHHOT'O IIEPEBOJIOB.

Paz6op OyneT mpoucxouTh Mo MPEIOKEHHUSIM.

Have you not heard? The Lord is the everlasting God, the Creator of the ends of the Earth.
He will not grow tired or weary, and his understanding no one can fathom.

Koneuno, snaewn moi, umo myop I'ocnoows, umo 3uaem On, y3uamo we mocym aoou. He yemaém
u omovixa He 3Haem 1'ocnoods, 6ce comeopusUIULl 8 camvlx OaNEKux yeoakax semau. 1 ocnoov dcumo
byOem 8eyHo.

[lepBoe, uro OpocaeTcsi B Tiasa O3TO BHUJ TPEMJIOKCHUS: B aHTIIMHCKOW BEpCHH MEpPBOE
MIpPEJIOKEHUE SBISETCS] BOMPOCUTENHHBIM, 2 B COBPEMEHHOM IE€pEeBOJIe — MOBECTBOBaTeIbHOE. Bo-
BTOPBIX, IMOjaYa OTPHIBKA CTHXa TaKKe IMpeTepriejia W3MCHEHUS: B aHTVIMACKOM H CHHOIAIBHBIX
nepeBojiax CTUX Kak OBl CIIpallnBaeT Bepyommx o bore ¢ HOTKo# yauBieHus Have you not heard? -
Paszee mul ne civiwan ... (MOX0Xe HAa CUTYAIUIO, KOT/Ia POJUTENH MOYYUTEIHHO CIPAIINBAET CBOETO
pebenka o ueM-nu60). [TogoOHBIN CTUIIH CTHXA B T€ BpeMeHa ObLI, BUANMO, OOBIYHBIM JEIIOM, B YTOAY
TOTO, YTO BEPYIOIIUX ObUIO Masio, MH(MOPMAIIMH IO PEIMTHO3HBIM TEKCTaM OBIJIO HEJOCTATOYHO W HE
BCeM OBUIO TIOHATHO TOCTAaHHME B JAaHHBIX TEKCTax. B COBpeMEHHOM IepeBOjIe CTHUXa YK€ HET
COMHEHU B 3HAHUSAX BEpPyHOMHMX O bore. DTO MOXXHO TOHSTH IO CIOBAM B HaYaje MPEIOKECHUS:
Koneuno, snaeutv mot, umo myop I'ocnoos, umo 3naemOHn, y3Hamo He MO2YM JIH0OU.

B-TpeThux, wWieHEHWE TPEUIOKEHUH TaKXKe TOJIBEpPrcs W3MEHEHMsIM. PaccMoTpuMm  Bce
JalbHENIINe U3MEHECHUS

IlenocTHOe MpeoOpa3oBaHre. Mbl BUANM, YTO C aHIIIMHACKOrO mepeBoja Have you not heard?,
KOTOpPOE CO3/aeT OINYIICHHEe, TaK CKaXEeM, «COMHEHHS», 4acTh MPEIJIONKEHHS MpeoOpa3oBaioch B
«yYBEpEHHOCTHY» KOHeuHo, 3Haeub movl B COBPEMEHHOM ITEPEBOJIC.

UneHeHue nmpeyiokeHUH, TeHepanu3anus u godasnenne. Otpesok his understanding no one can
fathom (mocioBHO: ‘ero pasyM HHKTO HE CMOXKET IMOCTHYh’) ObUT OOBEIWHEH C TEPBBIM
npeioxkeHueMm: «Koweuno, snaews mol, umo myop Iocnoov, umo snaem OH, y3HaMb He MO2Ym
q00uy». T1o TOCTIOBHOMY TEpEeBOIY MBI BHIMM, YTO B COBPEMEHHOM I€PEBOE MBICIb MAaKCHMaJIbHO
yOpOIlEHa M PAacKpbiTa A mNoHMMaHus. [lanmee uMeeT MecTo 3aMeHa 4YacTed peduu: HMs
cymiectBuTensHOe Understanding (‘pasym’ B JaHHOM KOHTEKCTE) IEPEBECH KPATKUM MPHIIAraTeIbHBIM
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Myop, B coueTanuu NO one can fathom mectonmenre NO ONe (‘HUKTO’) 3aMEHWUIT Ha CYIIIECTBUTEILHOE
moou, a fathom (‘moctuus’) - raarosoM ¢ 0OOOIICHHBIM 3HAUYCHUEM 3Hamb. umo 3naem OH, y3Hamb He
MO2ym H00U.

Unenenue npeuiokeHnd. B anrnumiickom nepeBoze yactu npempioxkennid He will not grow tired
or weary u the Creator of the ends of the Earth 6bu1n 06beIHHEHBI B OJHO ITPOCTOE, OCIOKHEHHOE
000CO0JIEHHBIM YJICHOM (TPUYACTHBIM 000pOTOM) mpeanoxenue: «He ycmaém u omovixa He 3Haem
T'ocnoow, 6ce comeopusuiuii 8 camvix 0anékux y2oakax zemauy». Kpome Toro, B aHIIHICKOM EPEBOIE
MCTOJIB30BaHO Oy/yIee BpeMs, B TO BpeMsI KaK B COBPEMEHHOM IIEPEBO/IC

HacTodlee. byayiiee BpeMsi aHIIMIICKOrO TEKCTa CO3/1aeT ONIYIIEHHE BEphl B TO, UTO boe He
ymomumest u He 6ydem usnemozams (He will not grow tired or weary). A B cuHOJaJIbHOM TIEPEBO/IE,
IJIe UCIOJIb30BaHa (popMa HACTOSIIEr0 BPEMEHHU, OHO 3BYYMT KakK ycTosiBIIMiics ¢akT. MecTtoumenue
He (On) ObulO 3aMeHEHO Ha cyluecTBUTENbHOE [ocnoodw. I'marom not grow tired Obul mepeseneH
TJIarojioM He ycmaém, a riaaros Not grow weary 3aMeHeH COYETaHHEM CYILIECTBUTENLHOTO C IJ1arojioMm
C OTPHIIATEIBHON YacTHIICH omovixa He 3Haem. ITO OBIIO CIIENaHO, CKOpPEee BCEro, IOTOMY YTO CJIOBA
tired u weary HMMEIOT HEKYI0 CTENCHb CXOXXECTH Mo cMbiciy: Tired (‘ycramblid, ycTaBIIHii’)
HCIOJIb3YETCs, KOTJa YEJIOBEK HYKJAeTcsl B OTIAbIXE WM cHe, a Jiekcemon Weary (“yTomiieHHBIN’)
HA3BIBAIOT YEJIOBEKa, KOTOPBIA OBLI MCTOIIEH TSHKENbIM TPYJIOM WM KaKUM-TO HampsbkenueM [7]. Bo
BTOPOIl YacTH MPEIUIOKEHHs HCIIOJIb30BaJIOCh HECKOJIbKO mpuemoB. Hampumep, B orpeske the
Creator of the ends of the Earth (mocmoBHo

‘CoznaTenib KOHLOB 3€MJIM’) HE COBCEM IOHSATHO, O YEM HJET peyb, U MOITOMY IEPEBOTUUK
PELINUIT PacKpPhITh JAaHHOE MPEIIOKEHUE MPHU MOMOIIU MpueMa JA00aBieHus: ObUIH 100aBIEHBI TaKue
CIIOBa KakK 6ce, ¢ camvix danékux. Jlanee, Omaromaps mnpuemy H00aBICHHUIO, CyIIeCTBHTeNbHOE the
Creator Obu10 3aMeHEHO mpuYacTHeM comeopuswuti. Kpome Ttoro, cimoBo the ends ‘koHmbr’
MEPEeBOMYMK pEHIMI KOHKPETHU3UPOBATh 10 CMBICIYy CIOBOM Yeonku. B Tako#l, mpumepHO,
MOCIIEI0BATEIHHOCTH MPOIIEI MEePEeBOJ JAHHOTO MPEMTIOKEHUS: 8Ce COMBOPUBUIUL 8 CAMBIX OANEKUX
V2ONKax 3eMu.

Paccmotpum npeanoxenue: The Lord is the everlasting God...- ['ocnoow srcums 6yoem eeuno, rnie
WCTIOJB30BaH TPUEM UWICHEHHE TMPEUIOKEHUS: B aHIJIMKWCKOM TIIEPEeBOJIC TAaHHOE NPEIOKEHHE
SBJISICTCA JIMILIb HAyalbHBIM OTPE3KOM BTOPOrO MPEUIOKEHUS MO MOpSAKY. A B COBPEMEHHOM
NepeBo/ie JTaHHBIM OTPE30K OTHENWJICS, CTaB, TEM CaMbIM, IIOJIHOIEHHBIM H HE3aBHUCHMBIM
npeuioxkenueM. U nockoneky npeanoxenue The Lord is the everlasting God... (nocnosHo: ‘T'ocnons -
3TO Be4YHBIN bor’) sBisieTcst MUIIb OTPE3KOM, MEPEBOTUYHK PEIIHII PACKPHITh €r0 MPU MTOMOIIH TpHUeMa
cMbicioBoro passutus: The Lord is the everlasting God... (‘bor — Beuen’ (mpu3HaK) ObLT 3aMEHEH Ha
T'ocnoos scumov 6yoem geyno (mporecc).

PaccmoTrpum nepeBon npemtoxkenust He gives strength to the weary and increases the power of
the weak - I'ocnoow ycmaswium sozspawaem cuny, u 1oou monvko om Heeo kpenku

3ameHa vacTu peud. Mecronmenune He Obulo 3aMeHEHO Ha cylecTBUTeNbHOE [ 0cnods. CiaoBO
the weary (“yromiieHHble’) ObLIO MEPEBEICHO AHAIOTOM YCMAGUWIUM, & HE VIMOMIEHHbIM, 9TO JIEIacT
CTUX HECJOXHBIM JJsi Bocrpuatus. ['maron give (‘maTh’) mepeBOIYMK KOHKPETHU3UPOBAT (GOopMoOi
go36pawjaen, MOl KOTOPBIM TIEPEBOIYHK TOAPAa3yMEBAET, YTO YEIOBEKY, HCTPATUBIIEMY CBOW CHIIBI,
Bor Bo3Bpamiaer/ BO300HOBISET CUIIBI.

I'naroner strength (‘cuia, cBsi3aHHas ¢ (U3NYECKOW CHOCOOHOCTHIO HYEIOBEKA, CIOCOOHOCTHIO
HATPSHKCHUEM MBIIII] TPOU3BOINUTE (pU3HUecKue AeicTBus, ABMkeHus’ [8, ctp. 1]) m power (‘cuia,
WIA DHEPrus, BO3ACUCTBYIONIasi Ha MaTepHabHBIE Tella, a TaKXkKe CTeNeHb HMHTEHCHBHOCTH,
Hanpsok€HHOCTH €€’ [8, cTp. 1]) UMEIOT O/IMH ¥ TOT Ke TepeBOJT Ha PyCCKUH S3bIK

cuna. YtoObl m30€kaTh TAaBTOJOTWH, IEPEBOAYMK pEIIMI HCIOJIB30BATh CIIOBO Cuid s
Bapuanrta Strength, a anms crmoBa pOWer Hcmoibp30Bal KpaTKyro (GopMy MPUIIAraTelIbHOTO KpPenki,
KOTOpPOE 03HAYaeT ‘TBEPAOCTh, CTOMKOCTh M CUIY .
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CwmeicioBoe pazsutue. Yacte mpeminoxenus and increases the power of the weak

(mportiecc) ObUTa 3aMeHEHa Ha U 100U moJivko om Heeo kpenku (puduHa).

PaccmoTpum crienyromiee mpemnoxenue: Even youths grow tired and weary, and young men
stumble and fall; but those who hope in the Lord will renew their strength. They will soar onwings like
eagles, koropoe nepeBenu M mozcym Oadice rOHOWU YCmamy, U MOJLOOOU CROMKHYMbCS MOJNCEN, HO
gepawue 8 boea 6nosb obpemarom cuny, Kaxk Opisl, Ybll Nepbs OMPAcmMarom.

Unenenue npeasiokeHuu. Tpu MpemsiokeHHs B aHTIUICKOM IepeBojie ObuiM OOBEAMHEHBI B
CJIO’)KHOCOUYMHEHHOE MPEI0KEHNE B COBPEMEHHOM IEPEBOJIE.

JHoGasnenue. [y packpbITHS M MOHUMaHUS MepeaaBaeMoOro cCMbiciia ObUIH J10OaBIEHBI CIOBA
mozcym, moxcem. llepeBOAUMK OIYCTHJI CJIOBO Weary, Tak KaKk OHO SBISIETCA W3JIUMIIHUM.
CrnoBocoueranue young men (“MoJjonple JIOAM’) TEPEBEACHO MPHIAraTelbHbIM M0.I000U B
€IMHCTBEHHOM YHCIIE.

Onyuenue. IlepeBomunk omyctun rmaron fall (‘mamate’), Tak kak rmarosn stumble

nepeiaeT 3HaUE€HUEe CHOMbIKAMbCA.

3aMeHa 4acTH pevyd M KOHKpeTusaius. Bo-mepBbix, riaron hope (‘Hameercs’) KOHKPETH3HPOBaH
NPUYACTUEM Gepsiuyie, KOTOPBI MMeeT OOJBIIYI0 SMOIMOHAIBHYIO U CMBICIOBYIO HArpy3Ky, HEXEIH
CIIOBO Haodeemcs. I'maron reneéw (‘BO30OHOBISATH, BOCCTAHABIMBATH') 3aMEHEH COYETAHHEM 6HOBb
obpematom (Hapeuuetrinaron). Kpome Toro, aHraumiickom Tekcre ynorpedsieHo Oynayliee Bpems, a B
COBPEMEHHOM IE€PEBO/IE - HACTOSIIIIEE.

IenoctHoe mpeobpaszosanue. Orpe3ok but those who hope in the Lord will renew their strength.
They will soar on wings like eagles B coBpeMeHHOM IepeBoie MOTEPIET U3MEHEHHUS: HO epauue 8
boza enosv oopemaiom cuny, xax opavi, ubu nepvs ompacmarom. Yactb npeyioKeHUs]

«They will soar on wings» (10cI0BHO: OHH B3MaxHYT KPbUIbIMH) OBLIO MPEOOPa30BaHO B ublU
nepvs ompacmaion, TPUJaB TEM CaMbIM NPEJIOKEHNUIO CONIOCTAaBUTEIbHBIN XapaKTep.

Paccmotpum nepeBos npemtoskenuii They will run and not grow weary. They will walk and not
be faint - Takue 100u 6ecym u ne craberom, udym u ycmanu we 3Haiom.

UneneHus: mpeyiokeHud. J[Ba TpeIioKeHUH B aHTIMHCKOM TMepeBoje ObUIH OOBEAMHEHBI B
OJTHO TIPOCTOE, OCJOXHEHHOE YETHIPbMs OJHOPOJHBIMU CKa3yeMbIMH. B aHrmmiickoM mepeBoje
TJIaroJibl CTOST B OyyIleM BPEeMEHHU, a B COBPEMEHHOM - B HACTOSIIIIEM.

JHloGaBnenue. B coBpemMeHHOM mepeBoJe 100aBIIEHO YKa3aTeIbHOE MECTOMMEHHE MH. 4ucia
maxue, 9TOOBI TOTUYECKH CBS3ATh €T0 C MPEABIAYIIEM MpeuiokeHneM. Takke ObLT 100aBIIeH TJ1aroi ¢
OTPHUIATEILHON YaCTHIICH He 3Haiom, MOCKOJIbKY MpuiararenbHoe faint He coBceM SICHO pacKpbIBacT
CMBICJI TIEPEIaBaEMOTr0 B MIPEITIOKEHUH.

I'maros not grow weary (“He yctaBath’) u ciioBocoderanue Not be faint (‘ue magars B 06MOpoK”’)
UMEIOT TIePeBOJABI, KOTOpPbIE CXOXH IO CMBICIYy € ApPyr ApyromM. Bummmo, mo 3Tod mNpHUMHE
MEPEeBOMYNK PEIINJI UCIOIh30BaTh CHHOHMMBI JAHHOTO TJIarojia M CJIOBOCOYETAHUS: He craberom,
YCMAnu He 3HAOM.

3amena yactu peun. [IpunararensrHoe faint 3amMmeHeHo coyeTaHHEeM CYIIECTBUTEIBHOTO U IJ1arojia
C OTpULIATENBHOMN YacTULICH ycmanu He 3Harom.

Pazbop m anaim3 mepeBosia OTPHIBKA CTUXAa C AHMJIMHACKOTO HAa COBPEMEHHBIH TIEPEeBO] H
COIOCTABJICHWE CUHOJIATBHOTO U COBPEMEHHOTO MEePEBOJIOB TTO3BOJIMIH CIIENATh HECKOJIBKO BHIBOIOB:

B anrnmiickoil Bepcuu mepeBOJia HET CIOKHBIX WJIA MHOTO3HAYHBIX CJIOB, TTO3TOMY €ro Jierde
YUTATh U IOHUMATh.

CHHOMANBHBIA TEPEeBOJI TPYIHO TOHATH M YJIOBHUTH CYTh, IMOCKOJBKY B HEM IPHCYTCTBYIOT
apXaWyHbIC CIIOBa, TaKWe, KaK usHemozaem, Heucieoum, usHemocuwemy. Kpome TOro, B OJHOM
MIPEJJIOKEHUHN CTOSIT TPU COF03a U, KOTOPBIC MPEIMATCTBYIOT aJeKBATHOMY IMTOHUMAHUIO BBIpa)kaeMOit
MBICIIH. A TaKXe eCTb Memagopusayus, CMBICI KOTOPOT'O TPYAHO MOHSTH C IEPBOTO pas3a: nomeKym - u
He ycmanym. HO CHHOIANbHBIA MEpPEBOJ, KaK M AHTIIMHUCKUN, COXpPAHUJ XYIOKECTBEHHBIA CTHIb U
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MO3TUYHOCTh B MPEUIOKEHUSIX, KaK U JOKHO ObITh B CTUXaX. JTO, MO BCEW BUIMMOCTH, OJIHA W3
NPUYHH, IOYEMY BBIOpAIN CHHOAAIBHBIHN MEPEBO/I B KaUeCTBE AyOIIsIKa.

CoBpeMeHHbIH NIepeBo/], B OTINYHE OT CUHOAAIBHOTO, TAKXKE MPOCT U SICEH JJIsl MOHUMAaHHUSI, KaK
Y aHIIMHACKUN NEPEBOJI, HO B HEM OTCYTCTBYET ITO3THUYHOCTb, KOTOpPAsi €CTh B CUHOJIAJIbHOM IIEPEBO/IE.
Taxke B COBpeMEHHOM TepeBO/ie Bce yIIOMUHaHuUs 0 bore HamucaHbl ¢ MPOMKUCHOM OYKBBI.

B cuHOmanbHOM 1 COBPEMEHHOM IIEPEBOJIAX BCE MPENIOKEHUS CTOSAT B HACTOSIIEM BPEMEHHU.

Bo Bcex mepeBomax JMICUHT OBLI JOCTHTHYT Ha ypoBHE ciioroB: 111 B aHrmuiickoil Bepcuu
nepeBona, 130 B cuHomanbHON Bepcuu, U 144 B cOBpeMEHHOM miepeBojie. ITO, BO3MOXKHO, SBISETCS
BTOPOI MPUYMHOI BBHIOOpPA CMHOJAIBHOIO MepeBojia. XOTS pa3HUIlAa CIOTOB MEXAY CHHOIAIBHBIM U
COBPEMEHHBIM I1€PEBOIaMU HEOOIbILIAS.

B cuHonmanbHOM mepeBojie MOPSIOK M MOCIEA0BATEIbHOCTh MPEIJIOKEHUN MOYTH UJIEHTHYEH C
aHIJIMICKUM IIEPEBOJIOM, B TO BpeMsl KaKk B COBPEMEHHOM IIEPEBOJE €CTh MHOXECTBO IEPECTAHOBOK
yacTel MpensioKEHUH, MOPsIKa CJIOB B MPEIVIOKEHUH, U UX IOCIIE0BATEIbHOCTA MeXay co0oil. D10
YK€ TPeThsl BO3MOKHAsl IPUYMHA BEIOOpA CHHOJIABHOIO IIEPEBO/A B KaueCTBE Ly OIsKa.

CnHCOK MCMOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB
1. TlepeBompl bubmuu [Dnexkrponusiii pecypc]: Bukunemus. CBobomHas sHipkmoneaus //
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2. CuHonmanbpHBIA mepeBoa [DnekTpoHHBIH pecypc|: Bukumneaus. CBoOomHas >HIMKIONEAUS
/[Pexxum noctyna: https://ru.wikipedia.org/wiki/CuHOaIbHBINA_[1€PEBOJI CBOOOIHBIN.
3. CuHOmaJbHBIN MEepeBOJ] OTPhIBKA cTHXa M3 Berxoro 3aBeTa MpM CHHOAAIBHOM IEPEBOIC
[DnekTponnblii  pecypc]: bubmus owmmaiin. Bce o bubaum //  Pexum  gocryma:
https://allbible.info/bible/sinodal/isa/40 cBoGoaHBIii.
4. A fragment of a poem from Old Testament [Dnektponsusiit pecypc]: Bible by Faithlife.
bubnusreka / Pexxum moctyna: https://biblia.com/bible/nkjv/isaiah/40/28-31 cBoGoaHbI#
5. ®wibMm “Tlo coobpaxenusm coBectn” (Hacksaw Ridge) [Dnexrponnsiii pecypc] / Pexum
nocryna: https://rezka.ag/films/drama/22757-po-soobrazheniyam-sovesti-2016.html, 4.09.2016,

CBOOOTHBIH.
6. CoBpeMeHHBII MepeBOJl Ha PYCCKHIl OTpbIBKa cTUXa Berxoro 3aBera [DIEKTPOHHBIN
pecypcl: bubnus OHJIAMH. Bce 0 bubnuun % Pexum JOCTYyTIA:

https://allbible.info/bible/modern/isa/40/ cBo6GOHBIIA.

7. Tired vs Weary - What's the difference? [Dnexrponnsiit pecypc]: WikiDiff. Anrnuiickuit
TOJIKOBBII citoBapb // Pexxum moctyma: https://wikidiff.com/tired/weary cBo6oHbIii.

8. Difference between Strength vs Power? [Daextponnsiii pecypc]: Askanydifference.
AHrnuiickuii conoctaBuTenb cioB // Pexxum gocryma: https://askanydifference.com/difference-
between-strength-and-power cBo6oHBIIA.
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